
Sont surlignées en jaune les remarques prises en compte dans la deuxième version de l’« étude de 
diagnosƟc d’ensemble ». 
Sont écrites en rouge les quesƟons parƟculièrement soumises à M. PAQUIN. 
Sont surlignées en bleu les quesƟons ouvertes (sur lesquelles un effort documentaire supplémentaire 
doit être fourni). 
 
 

IV – PROJET 
 
Pages 146 et 147 (nouvelles 149 et 150) 
229 - Recaler les marges du texte. (Il semble que je n’aie pas été compris. Peut-être le bon terme est 
« jusƟfier les marges » ?) 
 
Page 146, nouvelle 149 (moiƟé gauche) 
230 - Après "A - Le logis" :  
(a) premier alinéa actuel : "rez-de-chaussée", pas RDC. 
(b) Indiquer en fin de premier alinéa que "Préalablement, des radiateurs devront avoir été installés 
dans toute la cage d'escalier et les circuits de fluides avoir été enƟèrement refaits dans tout le logis, 
notamment pour mise aux normes." 
231 - Après "1. Les travaux du rez-de-chaussée", ajouter un alinéa ainsi rédigé : "Les travaux dans le 
bâƟment devront être précédés du percement de la façade sur cour de manière à permeƩre l'arrivée 
des fluides, y compris d'eau chaude en provenance de la chaufferie centrale à installer dans la 
charreƩerie" et d'électricité en provenance du rez-de-chaussée du colombier. C'est dire que la 
"problémaƟque de la cour" devra avoir été réglée avant que le moindre chanƟer intérieur soit lancé 
sur le logis." 
232 - Après "a) Le salon" :  
(a) Il est inexact d'écrire que seul le salon recevra du public. C'est en réalité tout le rez-de-chaussée 
du logis qui devra être mis à même de conƟnuer à le faire, c'est-à-dire y compris la salle-à-manger et 
l'entrée avec le cabinet-de-toileƩes comme actuellement, et le rez-de-chaussée des tours dès que 
possible. CeƩe informaƟon devrait figurer juste après "1. Les travaux du rez-de-chaussée". 
(b) Ne garder du premier alinéa que les mots : "CeƩe salle conƟnuera à abriter les spectacles pour 
une jauge de l'ordre de 50 spectateurs." 
(c) Ajouter un nouvel alinéa pour préciser que, si elles sont gardées, les boiseries devront être 
restaurées et un disposiƟf approprié devra être installé en appui des fenêtres. 
233 - Après "b) La salle-à-manger",  
(a) en fin du 2ème alinéa : ajouter une virgule après "XXè siècle". 
(b) Préciser que le plafond de ceƩe pièce devra être restauré de manière à être conforme aux 
standards des "plafonds à la française". 
234 - Après "c) Les tours Nord-Est et Sud-Ouest" : 
(a) ajouter un premier alinéa ainsi rédigé : "Le rez-de-chaussée de la tour Sud-Ouest" devra pouvoir 
accueillir des loges d'arƟstes et être aisément accessible du salon." 
(b) Préciser que tout le solivage des plafonds devra être restauré de même que les corbeaux de granit 
qui le souƟennent. 
235 - Après "d) La cage d'escalier", second alinéa, enlever "du RDC" et "des douves". 
 
Page 146, nouvelle 149 (moiƟé droite) 
236 - Après "2. Les travaux du premier étage", remplacer l'alinéa par "L'étage devra pouvoir abriter 



des chambres équipées pour des résidences d'arƟstes". 
237 - Après "b) La chambre Nord" : 
(a) Au premier alinéa, supprimer les phrases "Des solives seront ajoutées en vide pour plein. Un 
badigeon sera posé sur les solives". 
(b) Ajouter des légendes sous les photos. Pour celle de gauche : "L'ancienne cheminée de Mebzon 
avant sa dépose". Pour celle de droite : "La cheminée de la Julinière, avec sa niche latérale, avant sa 
dépose de son lieu d'origine". 
 
Page 147, nouvelle 150 (moiƟé gauche) 
238 - Ajouter en légende sous la photo : "Les désordres autour de la fenêtre Est de la chambre Nord". 
239 - Après "3. Les travaux des combles" :  
(a) Ajouter un nouveau premier alinéa ainsi rédigé : "Les combles doivent pouvoir supporter le poids 
d'un garde-meubles. 
(b) en fin de premier alinéa actuel, on ne comprend pas de quel lambrissage il peut s'agir, étant 
entendu qu'à l'alinéa suivant il est quesƟon d'une "cloison de planches de bois". A dire vrai, je trouve 
votre modificaƟon encore insuffisamment compréhensible. 
(c) En deuxième alinéa actuel, enlever "en opƟon". 
 
Pages 148 à 178, nouvelles 151 à 181 
240 - Je suppose que tous les plans de ces pages ont été corrigés pour tenir compte de mes 
remarques précédentes (notamment au Ɵtre du "diagnosƟc sanitaire"). Je ne réitérerai donc pas 
celles-ci. 
 
Page 148, nouvelle 151 
241 - Des poinƟllés indiquant "Jambages et granits à réparer doivent figurer aux deux fenêtres Ouest 
et pas seulement à celle le plus au Nord. 
242 - Le passage le plus bas entre l'entrée et la salle-à-manger doit être clos de manière à abriter 
rangements et appareillages techniques. 
243 - Sans doute faut-il prévoir des portes à l'intérieur de la salle-à-manger pour accéder tant à la 
cuisine du bâƟment Nord qu'au rez-de-chaussée de la tour Nord-Est. 
244 - La restauraƟon des boiseries du salon doit couvrir également l'appui des fenêtres (avec 
dispariƟon des trucs bizarres en contreplaqué peint). 
245 - Prévoir la restauraƟon des granits détériorés lors du changement de la poutraison du salon 
consécuƟve à l'incendie de 1884. Ceci vaut parƟculièrement pour les deux fenêtres Ouest. 
246 - La restauraƟon des maçonneries et poutraisons des plafond de la moiƟé Nord et de la tour Sud-
Ouest doit être prévue. 
247 - Puisque le rez-de-chaussée de la tour Sud-Ouest est desƟné à servir de loge d'arƟstes, il serait 
judicieux d'installer un coin toileƩes dans l'alcôve de ceƩe pièce. 
248 - Des menuiseries métalliques de qualité et, si possible, ouvrantes, sont demandées aux 
meurtrières des deux tours. 
Pourquoi aucune des remarques formulées à propos de ceƩe page n’a-t-elle été prise en compte ? Y 
remédier. 
 
Page 149, nouvelle 152 
249 - Même demande qu'en 248.  
250 - Dans la tour Sud-Ouest, l'aspect de "lanterne magique" devra être recherché dans l'occultaƟon 
des trous d'ope. 
251 - Dans les deux tours, prévoir l'aménagement en salle-de-bains avec w.-c. 



252 - Prévoir une porte entre la chambre Nord et la tour Nord-Est. 
253 - Prévoir la restauraƟon de granits sur le jambage Nord de la fenêtre Est de la chambre Sud. 
254 - Dans la chambre Nord, prévoir la pose de la niche de la cheminée de la Julinière. 
Pourquoi aucune des remarques formulées à propos de ceƩe page n’a-t-elle été prise en compte ? Y 
remédier. 
 
Page 150, nouvelle 153 
255 - Les deux combles devront être dotés de portes de séparaƟon d'avec la cage d'escalier. Côté 
Nord, le passage devra être suffisamment large pour les meubles à entreposer là. 
256 - Le mur d'échiffre devra être restauré au niveau des combles. 
257 - Au-dessus de la troisième travée de l'escalier, le plafond devra être harmonieux et solide. 
Pourquoi aucune des remarques formulées à propos de ceƩe page n’a-t-elle été prise en compte ? Y 
remédier. 
 
Page 151, nouvelle 154 
258 - Dans le texte, remplacer "a disposé" par "a été disposée". 
Pourquoi la remarques formulée à propos de ceƩe page n’a-t-elle pas été prise en compte ? Y 
remédier. 
 
Page 152, nouvelle 155 
259 - Les deux poutres soutenant le plancher de la chambre Nord sont à changer par des poutres de 
dimensions appropriées. 
260 - La pose d'un parquet de grenier en lames de sapin dans les combles de la tour Sud-Ouest ne 
paraît pas judicieuse s'agissant d'un volume inaccessible (sauf à y prévoir par exemple un ballon 
d'eau chaude). Idem je suppose dans l'autre tour. 
261 - Prévoir la restauraƟon du haut du mur d'échiffre. 
Pourquoi aucune des remarques formulées à propos de ceƩe page n’a-t-elle été prise en compte ? Y 
remédier. 
 
Page 154, nouvelle 157 
262 - Dans le Ɵtre de la page, remplacer "Les écuries" par "L'aile Ouest". « aile » avec un « a 
minuscule ». 
263 - Dans le premier alinéa, enlever "est la parƟe qui". 
264 - Après "1. Les travaux du rez-de-chaussée" : 
(a) Dans le premier alinéa, en première ligne, remplacer "sera consacrée" par "servira à la 
restauraƟon ainsi qu'à des exposiƟons temporaires". 
(b) Dans le premier alinéa, RDC = horreur !  
(c) A la fin du deuxième alinéa, écrire : "De ce fait, des radiateurs devront être installés au rez-de-
chaussée de la tour Louis XIII." 
(d) A la fin du troisième alinéa, écrire : "et complété au milieu du XXè siècle". 
(d) Ajouter à la fin du quatrième alinéa : "La porte Ouest des écuries, actuellement laide et fragile, 
devra faire l'objet d'un soin tout parƟculier." 
265 - Après "2. Les travaux du premier étage" : 
(a) A la fin du 2ème alinéa, ajouter : "ainsi qu'avec la pose de radiateurs." 
(b) A la fin du 3ème alinéa, ajouter : "Des boiseries seront installées sur les murs et la cheminée. Le 
plafond devra être restauré, tant sur ses poutres que sur ses solives et entrevous." 
 
Page 155, nouvelle 158 



266 - Pouvez-vous indiquer en légende ce que signifient ces ronds rouges en poinƟllés ? 
267 - Dans la pièce centrale des sanitaires, j'installerais plutôt des urinoirs suspendus dans l'alcôve et 
les lavabos sur le mur d'en face. 
268 - Ne pas oublier les radiateurs dans la tour Louis XIII. 
Pourquoi aucune des remarques formulées à propos de ceƩe page n’a-t-elle été prise en compte ? Y 
remédier. 
 
Page 156, nouvelle 159 
269 - Ecrire "Chambre du chapelain" à la place de "Chambre familiale". « chapelain » sans majuscule. 
 
Page 157, nouvelle 160 
270 - Ecrire "Chambre des tourtereaux" à la place de "Chambre des mariés". « tourtereaux » sans 
majuscule. Pour info, ce sont les Américains qui meƩent des majuscules partout, même pas les 
Anglais (sauf à se laisser gagner par ceƩe mode actuelle de leur ancienne colonie, et on ne sait 
pourquoi). 
 
Page 159, nouvelle 162 
271 - Après "1. La Chapelle" : 
(a) Premier alinéa, première ligne, "intérieure" au singulier. 
(b) Premier alinéa, troisième ligne", après "pose", ajouter "de". 
(c) Second alinéa, après "défectueuses, ajouter une virgule. 
(d) Ajouter un troisième alinéa ainsi libellé : "Les portes et les peintures murales seront restaurées. Le 
drainage extérieur sera vérifié voire changé. Les projecteurs d'angle seront alimentés en électricité et 
les tomeƩes les plus proches d'eux changées." 
272 - Après "2. La charreƩerie" (avec deux "t") : 
(a) Premier alinéa, première ligne : "charreƩerie". 
(b) Second alinéa, au lieu de "aucune", écrire "qu'une". 
273 - Après "3. La cave", au lieu de "La Maison de la Cave" : 
(a) Premier alinéa, première ligne : "La cave", au lieu de "La Maison de la Cave". Pas de majuscule à 
« cave ». 
(b) Deuxième alinéa, "bains" au pluriel. 
(c) Idem (a). 
274 - Après "4. La ferme" : 
(a) Premier alinéa : comme 273 (a). 
(b) Premier alinéa, deuxième ligne", ajouter "au rez-de-chaussée" après "gardera". 
(c) Troisième alinéa : au lieu de "RDC", écrire "rez-de-chaussée" ; au lieu de "PMR", s'exprimer en 
français. 
 
Page 161, nouvelle 164 
275 - Sur le premier des trois croquis relaƟfs aux passe-corde, je ne comprends pas la tâche noire au 
dos de la première représentaƟon. 
 
Page 163, nouvelle 166 
276 - Sur le premier schéma, je comprends que la bonne orthographe est "magnéƟque". Je ne 
comprends pas ce que veut dire "Panoplie EF". Les deux poutres verƟcales ont disparu, remplacée 
par un autre disposiƟf. 
277 - Sur le plan principal, je suggère de faire parƟr les tuyaux non pas derrière la charreƩerie mais 
au plus court vers la porte charreƟère à travers l'une des deux portes Nord du bâƟment. 



278 - Dans la cour, deux entrées de tuyaux me sembleraient à prévoir, de part et d'autre de la porte 
principale du logis. 
278 - La légende principale devra m'être expliquée. Je rappelle que la mission porte sur tous fluides, y 
compris internet. 
 
Page 167 
278 bis – « La cave » (à la limite extrême, s’agissant d’une page spéciale, « La Cave ») mais surtout 
pas, ici ni ailleurs, « La Maison de la Cave ». Bien sûr, procéder à la même correcƟon ailleurs si 
nécessaire, notamment dans le sommaire. 
 
 Page 165 à 168, nouvelles 168 à 171 
279 - Dans la légende de bas de page, écrire "la maison dite "La Cave" au manoir de la Chaslerie" au 
lieu de "la "Maison de la Cave" du manoir de la Chaslerie". 
 
Page 165, nouvelle 168 
280 - A l'étage, dans la chambre, prévoir le bureau devant la lucarne Sud et la tête du lit contre le mur 
où est dessiné le bureau. Dans la salle-de-bains, prévoir une grande et longue baignoire. 
281 - Dans l'appenƟs, dessiner le matériel de chaufferie. 
 
C'est tout pour mes remarques sur ceƩe quatrième parƟe. 
 
Je suggère que vous recaliez sur mes remarques précédentes et autres suggesƟons d'amendements 
vos esƟmaƟons des pages 179 à 232, nouvelles 182 à 235. Après quoi, je relirai en détail ces dernières 
pages. 
 
S'agissant de la dernière page (233, nouvelle 236), je rappelle que nous n'avons signé à ce jour de 
contrat que pour ceƩe étude de diagnosƟc d'ensemble ainsi que pour la restauraƟon des menuiseries 
extérieures du logis. Il n'y a donc pas de "contrat du 02/03/2022" applicable à ceƩe page 233. 
 
Il manque en tout état de cause à votre document une parƟe VI consacrée à vos recommandaƟons en 
termes de programmaƟon. Nous sommes d'ores et déjà d'accord sur le fait que, parmi les premières 
priorités figurera la restauraƟon des intérieurs du logis. Je vous ai réclamé un contrat de maîtrise 
d’œuvre en votre faveur à cet effet. 


